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Leading the Way to Excellence.

Jopp Plastics Technalogy GmbH - D-53894 Mechernich-Obergartzem

Magna PT S5.p.A.

{IT}

¢/o Kuehne u. Nagel
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
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Delivery note no./Date

ITALTEN
80555072 / 11.09.2019
Order no./Pos./Date
550003529802 / /
Reference no./Date
30007038 / 16.03.2016
Customer no./Supplier no.
55873 / 91000154
Your Indication .
Pos. Material Quantity
Daescription
Customer material no.
oolo 233188 3.600 PC
. - -Amnlaufscheibenverbund -- —_— = - o il
2507519700
issue level: B
Oxrder no.: 550003529802 KU E&“ﬂNE"{‘NAGEL S.rl
ACCETTAZIOMNE MERCE
oool 600054 Quantita dichiarata: 3@(:{ ) 12 BC
klte428 5 ;
Quantita effettiva:
KLT&428 520888 Tipo Imballaggie:
o002 600248 1 pC
DB0011 EUROPAL
DBO0O11l 520857
0003 600012 1 PC
001208 Deckel
001208 520892
Delivery via: DHL

Weights (Gross/Net):
Terms of delivery:

Our general terms and conditions of supply and payment shall be apllicated exclusively.

{Stand 09/2016} - Download: www.jopp.com)

105,700 XKG / 28,800 XG
FCA Free Carrier Mechermich

]

Jopp Plastics Technology GmbH - Veynaustr. 8 - D-53894 Mechernich-Obergartzem
Geschéftsfiihrer - Christoph TheiB, Klaus Gockler; Richard Diem
Registergericht - Amtsgericht Bonn, HRB 22429, USt-IdNr. DE201947616

Commerzbank Schweinfurt - IBAN DE37 7934 0054 0657 7779 00, BIC COBADEFF793
Landesbank Baden Worttemnberg - IBAN DES3 6005 0101 0004 6447 23, BIC SOLADESTS00

WWw.jopp.com
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-+ recipiant cust.-no.

Magna PT S8.p.A. (IT)

c/o Kuehne u. Nagel

Via dei Ciclamini 4 '
I-70026 MODUGNO (BART)
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1 DBOO11 520857 i
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¢
&
o
. :
i
total: 14 Rauminhalt cdm/Lademater ca. total: 0 106 :l
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. Transport Order

Mittéhte  ~ N° partita IVA Data/ Date

Sender VAT-ID-No,
12-8EP-2012
JORFP PLASTCS TECHNCLOGY &EMBH

VEYNAUSTR. &8
D-35894 MECHERNICH -

Note

ivery

{remains with consignea at delivery)

Del

]godlilgcz:io dgl;ggg di carico (¢l ritire) Ordine di trasporto
cn
Odercade " EN-EC-1197540
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
modn Meetbie | DHL. FREIGHT GMBH
Destinataie N° partia VA fedomiie eS| ey ENE T
Consignee VAT-1B-No. I:Isdoganam I:lnon stoganato
B, Tt GEESTEMUENDER STRRSBE &
(Jfips [Emes | p~50735 KOELN
MRENA PT S8.P.A., PLANT MODUGNO Eww%m[]?ﬁwm.Tell+ 49 f 281 74930
W T Faxs+ 49 / @21 7493279
VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-700286 MODUGND EXW
ﬁ;yrazi‘one complementare | Numero di dossier
Indirizze di consegna della merce |stlmna transpon;:surance TEFE“E‘:"EI%B%E‘B?EE
Delivery address I:I o5 ]
fiferimenti de| dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
ey VeRTAE | I MP—INW-632014
Terminal di anivo Numero telefonico
PR e et 4 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Yalore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Valua {with currency}
BOS53072 FARTES 106, 0
Bass07: 1| ZH FARTS
EX WORKS ke LA R et
0. 960 0,00 240, O 1068.0
Din. X mx cmx = m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzion! particolari / Special instryctipns Allegati f Enclosures

IMP-INW-632014 TEL: 0225638108 ANSFRECHP: JESSIC
LADEHILFEN 1 EURDPAL.

PEEWTII TS LD ACS =] 6wl

(%]

Ritira dal mittente Conseqna af destinatario IMPORTANT i |7 ienbird e Tirmna gél mittente
Collection at sender- Delivery to consignee According to CHIR, transpast damages have to be noted on the wanspnft {8000, [Stanpand sEbBR oisedtng no (BA)
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should Ha notified in

Data ! Date Data / Date writing ta the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.

Orario fTime Orario /Time 1 7 SET 2019

Firma dell‘autista  Driver's signature | Finma del destinatario Nome di chi firma In stampatello b T;Serva Oi
Consignee's signature Consignee’s name in block letters ) -t B "eaqr

\:faiita e quantiia
v




